Gunung Tua Lokanātha Statue
Arlo Griffiths
Author of digital edition: Arlo Griffiths
Contributor: Arlo Griffiths
Identifier: DHARMA_INSIDENK00059
Repository: Nusantara Epigraphy (tfc-nusantara-epigraphy)
File path: xml/DHARMA_INSIDENK00059.xml
Languages: Old Malay [Kawi], Sanskrit [Kawi]
Commit: 2026-11-09 08:51 (6580fa0), last modified 2026-09-09 14:27 (72454d8)

Edition
 ⟨1⟩ ◦ svasti śaka-varṣātīta 961 caitra-māsa, tithi tritiya sukla, śukra-vāra, tatkāla juru pā⌈⟨2⟩ṇḍai suryya barbvat· bhaṭāra lokanātha ◦
Imāni kuśala-¿mulāṇi?⟨mūlāni⟩ sarbvasatva-sā□dh¿a?⟨ā⟩r¿ā?⟨a⟩ṇaṁ kr̥⟨3⟩tvā Anuttarāyāṁ samyaksambodhau pari¿n?⟨ṇ⟩āma□y¿a?⟨ā⟩mi (◦)
Apparatus
⟨1⟩ ◦ • There is a liminal sign at the opening of the text, apparently in the form of a small circle. Previous scholars have ignored it. It occurs again, less clearly, in the middle of line 2 and at the end of the text in line 3. — ⟨1⟩ 961 D • Read 946 by Brandes and Kern. See Damais 1955, pp. 207–208, n. 2: “Brandes et Kern lisaient 946 et le fac-similé des КVG justifie quelque peu cette interprétation. Mais les chiffres de l’inscription elle-même que nous avons pu examiner en 1946-1947 en diffèrent totalement (cf. notre Tableau comparatif). Par ailleurs l’étiquette du Musée de Djakarta porte 761 śaka. C’est ici le chiffre des centaines qui est mal interprété.”
⟨2⟩ -sā□dh¿a?⟨ā⟩r¿ā?⟨a⟩ṇaṁ kr̥⟨3⟩tvā • Kern needlessly ‘corrected’ this to -sādhāraṇīkr̥tvā. See the Buddhist scriptural evidence cited in Griffiths 2014, p. 218.
⟨3⟩ pari¿n?⟨ṇ⟩āma□¿a?⟨ā⟩mi • Kern edited pariṇāmaṁyāmi, apparently intending pariṇāmaṁ yāmi.
Translation
Prosperity! Elapsed Śaka year 961, third tithi of the waxing ⟨fortnight⟩ of the month of Caitra, a Friday. At that time the master smith Sūrya manufactured Lord (bhaṭāra) Lokanātha. (He expressed his intention by citing scripture:) “These roots of what is good do I share with all beings and turn over to the unsurpassed, perfect enlightenment!”.
Commentary
The presence of the spaces in lines 2 and 3 seems to have a technical reason, for they correspond to vertical bands on the bronze perhaps representing traces of welding.
In normalized form, the Sanskrit would run: imāni kuśalamūlāni sarvasattvasādhāraṇaṁ kr̥tvā anuttarāyāṁ samyaksambodhau pariṇāmayāmi.
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